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Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited and Restricted Zones) 
(Amendment) Notice 2025

《2025年道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 ) (修訂 )公告》

2025年第 122號法律公告
B3918

L.N. 122 of 2025
B3919

L.N. 122 of 2025

Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) (Amendment) Notice 2025

(Made by the Airport Authority with the approval of the 
Commissioner for Transport under regulation 14(1) of the Road Traffic 

(Traffic Control) Regulations (Cap. 374 sub. leg. G), as modified by 
section 1 of Part V of Schedule 2 to the Airport Authority Bylaw  

(Cap. 483 sub. leg. A))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 1 August 2025.

2.	 Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited and 
Restricted Zones) Notice amended

The Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) Notice (Cap. 374 sub. leg. U) is amended 
as set out in sections 3, 4 and 5.

3.	 Section 1 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 1, English text, definition of restricted zone 
permit—

Repeal

“Regulations.”

Substitute

“Regulations;”.

	 (2)	 Section 1—

Add in alphabetical order

2025年第 122號法律公告

《2025年道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 ) 
(修訂 )公告》

(由機場管理局在運輸署署長批准下根據已按《機場管理局附例》 
(第 483章，附屬法例 A)附表 2第 V部第 1條作變通的《道路交通 

(交通管制 )規例》(第 374章，附屬法例 G)第 14(1)條作出 ) 
 

1. 生效日期
本公告自 2025年 8月 1日起實施。

2. 修訂《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》
《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》(第 374章，
附屬法例 U)現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 1條 (釋義 )

 (1) 第 1條，英文文本，restricted zone permit的定義——
廢除
“Regulations.”

代以
“Regulations;”。

 (2) 第 1條——
按筆劃數目順序加入
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“scheduled service (專綫服務) has the meaning given by 
regulation 2(1) of the Road Traffic (Public Service 
Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. D).”.

4.	 Schedule 1 amended (prohibited zones)

	 (1)	 Schedule 1, item 1, column 1, paragraph (b)—

Repeal

“TS/000/C/1336A”

Substitute

“TSS/000/C/2360/A”.

	 (2)	 Schedule 1, item 1, column 1—

Repeal paragraph (f).

	 (3)	 Schedule 1, item 1, column 1, after paragraph (g)—

Add

	 “(h)	 The access road linking Second Sky Street to the 
franchised bus terminus at SKYCITY Transport 
Terminal, being the area shown in yellow on a plan 
numbered TSS/000/C/2365/A and deposited in the 
head office of the Authority.”.

	 (4)	 Schedule 1, item 2, column 1—

Repeal paragraph (g)

Substitute

	 “(g)	 The road between Catering Road East and Airport 
Road adjacent to the Chek Lap Kok South Fire 
Station, being the area shown in red on a plan 
numbered TSS/000/C/2362/A and deposited in the 
head office of the Authority.”.

	 (5)	 Schedule 1, item 2, column 1, paragraph (n)—

Repeal

“專綫服務 (scheduled service)具有《道路交通 (公共服務
車輛 )規例》(第 374章，附屬法例 D)第 2(1)條所
給予的涵義；”。

4. 修訂附表 1 (禁區 )

 (1) 附表 1，第 1項，第 1欄，(b)段——
廢除
“TS/000/C/1336A”

代以
“TSS/000/C/2360/A”。

 (2) 附表 1，第 1項，第 1欄——
廢除 (f)段。

 (3) 附表 1，第 1項，第 1欄，在 (g)段之後——
加入

 “(h) 連接航天城第二街與位於航天城交通總匯的專利巴
士總站的一條通路，即在一份存放於管理局總辦事
處編號為 TSS/000/C/2365/A的圖則中以黃色顯示的
區域。”。

 (4) 附表 1，第 2項，第 1欄——
廢除 (g)段
代以

 “(g) 位於航膳東路與機場路之間並與赤鱲角南消防局毗
鄰的一段道路，即在一份存放於管理局總辦事處編
號為 TSS/000/C/2362/A的圖則中以紅色顯示的區
域。”。

 (5) 附表 1，第 2項，第 1欄，(n)段——
廢除
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“TSP/000/C/1151/D”

Substitute

“TSS/000/C/2373/A”.

	 (6)	 Schedule 1, item 2, column 1, after paragraph (p)—

Add

	 “(q)	 The vehicular bridge linking the Passenger Clearance 
Building at the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge 
Hong Kong Port to Sky City Road East,  
being the area shown in red on a plan numbered 
TSS/000/C/2370/A and deposited in the head office 
of the Authority.”.

	 (7)	 Schedule 1, item 3, column 1—

Repeal

“green, blue, pink or red on a plan numbered  
AAHK/BL/6/001/T”

Substitute

“green, pink or red on a plan numbered  
AAHK/BL/6/0001/W”.

	 (8)	 Schedule 1, item 4—

Repeal everything in column 1

Substitute

	 “(a)	 The taxi pick-up and staging area that is about  
260 m east of the junction of Sky City Road and 
Airport Expo Boulevard, being the area shown in red 
on a plan numbered TSS/000/C/2363/A and deposited 
in the head office of the Authority.

	 (b)	 The taxi pick-up and staging area on Cheong Hing 
Road, being the area shown in red on a plan 
numbered TSS/000/C/2364/A and deposited in the 
head office of the Authority.”.

“TSP/000/C/1151/D”

代以
“TSS/000/C/2373/A”。

 (6) 附表 1，第 2項，第 1欄，在 (p)段之後——
加入

 “(q) 連接位於港珠澳大橋香港口岸的旅檢大樓與航天城
東路的行車橋，即在一份存放於管理局總辦事處編
號為 TSS/000/C/2370/A的圖則中以紅色顯示的區
域。”。

 (7) 附表 1，第 3項，第 1欄——
廢除
“編號為 AAHK/BL/6/001/T的圖則中以綠、藍、粉紅或
紅色”

代以
“編號為 AAHK/BL/6/0001/W的圖則中以綠色、粉紅色
或紅色”。

 (8) 附表 1，第 4項——
廢除在第 1欄中的所有字句
代以

 “(a) 在航天城路與航展道交界處以東約 260米之的士上
客處及聚集處，即在一份存放於管理局總辦事處編
號為TSS/000/C/2363/A的圖則中以紅色顯示的區域。

 (b) 在暢興路之的士上客處及聚集處，即在一份存放於
管理局總辦事處編號為 TSS/000/C/2364/A的圖則中
以紅色顯示的區域。”。
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	 (9)	 Schedule 1, item 5—

Repeal everything in column 1

Substitute

“Light Goods Vehicles Access Area and Light Goods 
Vehicles Loading and Unloading Area to the east of 
Cheong Shun Road, being the areas shown in yellow or 
pink on a plan numbered TSS/000/C/2373/A and 
deposited in the head office of the Authority.”.

	 (10)	 Schedule 1, item 6, column 1—

Repeal

“TSP/000/C/1151A”

Substitute

“TSS/000/C/2373/A”.

	 (11)	 Schedule 1, item 7, column 1, paragraph (a)—

Repeal

“blue on a plan numbered TSP/000/C/1151D”

Substitute

“red on a plan numbered TSS/000/C/2361/A”.

	 (12)	 Schedule 1, item 7, column 1—

Repeal paragraph (c)

Substitute

	 “(c)	 Car Park No. 4 (multi-storey car park) between the 
eastern and western parts of Cheong Tat Road, being 
the area shown in blue on a plan numbered  
TSS/000/C/2361/A and deposited in the head office 
of the Authority.”.

	 (13)	 Schedule 1, item 7, at the end of column 1—

Add

 (9) 附表 1，第 5項——
廢除在第 1欄中的所有字句
代以
“暢順路以東的輕型貨車通道區及輕型貨車上落貨區，
即在一份存放於管理局總辦事處編號為 TSS/000/C/2373/A
的圖則中以黃色或粉紅色顯示的區域。”。

 (10) 附表 1，第 6項，第 1欄——
廢除
“TSP/000/C/1151A”

代以
“TSS/000/C/2373/A”。

 (11) 附表 1，第 7項，第 1欄，(a)段——
廢除
“編號為 TSP/000/C/1151D的圖則中以藍色”

代以
“編號為 TSS/000/C/2361/A的圖則中以紅色”。

 (12) 附表 1，第 7項，第 1欄——
廢除 (c)段
代以

 “(c) 位於暢達路東段與西段之間的四號停車場 (多層停
車場 )，即在一份存放於管理局總辦事處編號為
TSS/000/C/2361/A的圖則中以藍色顯示的區域。”。

 (13) 附表 1，第 7項，在第 1欄的末處——
加入
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	 “(e)	 Car Park No. 3, being the area shown in green on a 
plan numbered TSS/000/C/2361/A and deposited in 
the head office of the Authority.”.

	 (14)	 Schedule 1, after item 8—

Add

“9. The access road linking Second 
Sky Street to the bus, public light 
bus and taxi station at SKYCITY 
Transport Terminal, being the 
area shown in red on a plan 
numbered TSS/000/C/2365/A 
and deposited in the head office 
of the Authority.

All motor vehicles 
except buses, public 
light buses on a 
scheduled service 
and taxis.”.

5.	 Schedule 2 amended (restricted zones)

	 (1)	 Schedule 2, Part 1, item 1, column 1, paragraph (ze)—

Repeal

“PSU/P350/G/2003/A”

Substitute

“TSS/000/C/2366/A”.

	 (2)	 Schedule 2, Part 1, item 1, column 1—

Repeal paragraphs (zf) and (zp).

	 (3)	 Schedule 2, Part 1, item 1, column 1, after paragraph (zt)—

Add

	 “(zu)	 The viaduct road sections of Chek Lap Kok Road 
connected to Sky Plaza Road and to Airport Road, 
being the area shown in red on a plan numbered 
TSS/000/2372/A and deposited in the head office of 
the Authority.

	 (zv)	 First Sky Street.

 “(e) 三號停車場，即在一份存放於管理局總辦事處編號
為TSS/000/C/2361/A的圖則中以綠色顯示的區域。”。

 (14) 附表 1，在第 8項之後——
加入
“9. 連接航天城第二街與位於航天

城交通總匯的巴士、公共小巴
及的士站的一條通路，即在一
份存放於管理局總辦事處編號
為 TSS/000/C/2365/A的圖則中
以紅色顯示的區域。

所有汽車，巴士、
專綫服務的公共小
巴及的士除外。”。

5. 修訂附表 2 (限制區 )

 (1) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄，(ze)段——
廢除
“PSU/P350/G/2003/A”

代以
“TSS/000/C/2366/A”。

 (2) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄——
廢除 (zf)及 (zp)段。

 (3) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄，在 (zt)段之後——
加入

 “(zu) 連接至翔天路及機場路的赤鱲角路的高架道路
路段，即在一份存放於管理局總辦事處編號為
TSS/000/2372/A的圖則中以紅色顯示的區域。

 (zv) 航天城第一街。
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	 (zw)	 Second Sky Street.

	 (zx)	 Third Sky Street.

	 (zy)	 The road between Catering Road East and Airport 
Road east of the Chek Lap Kok South Fire Station, 
being the area shown in yellow on a plan numbered 
TSS/000/C/2368/A and deposited in the head office 
of the Authority.”.

	 (4)	 Schedule 2, Part 1, item 2, at the end of column 1—

Add

	 “(c)	 The section of the eastbound carriageway of Chun 
Wan Road from a point about 192 m east of its 
junction with Chun Ping Road to a point about  
202 m east of that junction.

	 (d)	 The section of the westbound carriageway of Chun 
Wan Road from a point about 292 m east of its 
junction with Chek Lap Kok South Road to a point 
about 302 m east of that junction.”.

	 (5)	 Schedule 2, Part 1, item 3, column 1, after paragraph (b)—

Add

	 “(c)	 The section of the eastern kerbside lane of the 
eastern carriageway of Sky Plaza Road from a point 
about 577 m north of its at-grade junction with 
Airport Road to a point about 906 m north of that 
junction.”.

	 (6)	 Schedule 2, Part 1, item 4, column 1, paragraph (d)—

Repeal

“TSP/000/C/1152A”

Substitute

“TSS/000/C/2373/A”.

 (zw) 航天城第二街。
 (zx) 航天城第三街。
 (zy) 在航膳東路與機場路之間並位於赤鱲角南消防局以

東的一段道路，即在一份存放於管理局總辦事處編
號為 TSS/000/C/2368/A的圖則中以黃色顯示的區
域。”。

 (4) 附表 2，第 1部，第 2項，在第 1欄的末處——
加入

 “(c) 由駿運路與駿坪路的交界處以東約 192米之處起，
至該交界處以東約 202米之處止的一段駿運路東行
車路。

 (d) 由駿運路與赤鱲角南路的交界處以東約 292米之處
起，至該交界處以東約 302米之處止的一段駿運路
西行車路。”。

 (5) 附表 2，第 1部，第 3項，第 1欄，在 (b)段之後——
加入

 “(c) 由翔天路與機場路在地面的交界處以北約 577米之
處起，至該交界處以北約 906米之處止的一段翔天
路東面車路的東面路旁行車線。”。

 (6) 附表 2，第 1部，第 4項，第 1欄，(d)段——
廢除
“TSP/000/C/1152A”

代以
“TSS/000/C/2373/A”。
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	 (7)	 Schedule 2, Part 1, item 4, at the end of column 1—

Add

	 “(f)	 The section of the western kerbside lane and the 
middle lane of the western carriageway of Sky Plaza 
Road from a point about 578 m north of its at-grade 
junction with Airport Road to a point about 921 m 
north of that junction.

	 (g)	 The section of the western kerbside lane of the 
eastern carriageway of Sky Plaza Road from a point 
about 577 m north of its at-grade junction with 
Airport Road to a point about 906 m north of that 
junction.”.

	 (8)	 Schedule 2, Part 1, item 5, column 1—

Repeal paragraph (b)

Substitute

	 “(b)	 The eastern kerbside lane of the western carriageway 
of Sky Plaza Road from a point about 578 m north 
of its northern junction with Airport Road to a point 
about  921 m north of that junction.”.

	 (9)	 Schedule 2, at the end of Part 1—

Add

“8. Light Goods Vehicles Loading 
and Unloading Area to the east 
of Cheong Shun Road, being the 
areas shown in pink on a plan 
numbered TSS/000/C/2373/A 
and deposited in the head office 
of the Authority.

All motor vehicles 
except light goods 
vehicles.”.

	 (10)	 Schedule 2, Part 2—

Repeal items 1, 2, 3 and 4.

 (7) 附表 2，第 1部，第 4項，在第 1欄的末處——
加入

 “(f) 由翔天路與機場路在地面的交界處以北約 578米之
處起，至該交界處以北約 921米之處止的一段翔天
路西面車路的西面路旁行車線及中間行車線。

 (g) 由翔天路與機場路在地面的交界處以北約 577米之
處起，至該交界處以北約 906米之處止的一段翔天
路東面車路的西面路旁行車線。”。

 (8) 附表 2，第 1部，第 5項，第 1欄——
廢除 (b)段 

代以
 “(b) 由翔天路北面與機場路交界處以北約 578米之處起，

至該交界處以北約 921米之處止的一段翔天路西面
車路的東面路旁行車線。”。

 (9) 附表 2，在第 1部的末處——
加入
“8. 暢順路以東的輕型貨車上落貨

區，即在一份存放於管理局總
辦 事 處 編 號 為 
TSS/000/C/2373/A的圖則中以
粉紅色顯示的區域。

所有汽車，輕型貨
車除外。”。

 (10) 附表 2，第 2部——
廢除第 1、2、3及 4項。
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Approved this 2nd day of June 2025.

Angela LEE Chung-yan
Commissioner for Transport

Made this 2nd day of June 2025.

Fred LAM Tin-fuk
Chairman, 

Airport Authority

於 2025年 6月 2日批准。

運輸署署長
李頌恩

於 2025年 6月 2日作出。

機場管理局主席
林天福
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》(第 374章，
附屬法例 U) (《主體公告》)於其附表列出香港國際機場內某
些禁區及限制區。具體而言——

 (a) 《主體公告》的附表 1列出禁止在其內駕駛某些汽車
的禁區；

 (b) 《主體公告》的附表 2第 1部列出禁止某些汽車的司
機在其內上落客或上落貨的限制區；及

 (c) 《主體公告》的附表 2第 2部列出禁止某些汽車的司
機在其內作出某些該部所指明的作為的限制區。

2. 本公告修訂《主體公告》的附表 1——
 (a) 更改某些區域的禁區指定 (第 4(1)、(4)、(5)及 (7)

至 (12)條 )；
 (b) 從禁區列表中，移除某些區域 (第 4(2)條 )；及
 (c) 指定某些區域為禁區 (第 4(3)、(6)、(13)及 (14)條 )。

3. 本公告亦修訂《主體公告》的附表 2第 1部——

Explanatory Note

The Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) Notice (Cap. 374 sub. leg. U) (principal 
Notice) sets out in its Schedules certain prohibited zones and 
restricted zones in the Hong Kong International Airport. 
Specifically speaking—

	 (a)	 Schedule 1 to the principal Notice sets out the 
prohibited zones in which the driving of certain 
motor vehicles is prohibited;

	 (b)	 Part 1 of Schedule 2 to the principal Notice sets out 
the restricted zones in which drivers of certain motor 
vehicles are prohibited from picking up or setting 
down passengers or from loading or unloading 
goods; and

	 (c)	 Part 2 of Schedule 2 to the principal Notice sets out 
the restricted zones in which drivers of certain motor 
vehicles are prohibited from doing certain acts 
specified in that Part.

2.	 This Notice amends Schedule 1 to the principal Notice to—

	 (a)	 vary the designation of certain areas as prohibited 
zones (section 4(1), (4), (5) and (7) to (12));

	 (b)	 remove certain areas from the list of prohibited zones 
(section 4(2)); and

	 (c)	 designate certain areas as prohibited zones (section 
4(3), (6), (13) and (14)).

3.	 This Notice also amends Part 1 of Schedule 2 to the principal 
Notice to—
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 (a) 更改某些區域的限制區指定 (第 5(1)、(6)及 (8)條 )；
 (b) 從限制區列表中，移除某些區域 (第 5(2)條 )；及
 (c) 指定某些區域為限制區 (第5(3)至 (5)、(7)及 (9)條 )。

4. 本公告亦修訂《主體公告》的附表 2第 2部，從限制區列表中，
移除某些區域 (第 5(10)條 )。

	 (a)	 vary the designation of certain areas as restricted 
zones (section 5(1), (6) and (8));

	 (b)	 remove certain areas from the list of restricted zones 
(section 5(2)); and

	 (c)	 designate certain areas as restricted zones (section 
5(3) to (5), (7) and (9)).

4.	 This Notice also amends Part 2 of Schedule 2 to the principal 
Notice to remove certain areas from the list of restricted zones 
(section 5(10)).
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